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Préface Avertissements

Transport de votre aspirateur

Table des matières

Cher client :

Merci d'utiliser le aspirateur JIGOO. Le contenu du
manuel est destiné à servir de référence pour l'utilisation
et la maintenance. Pour les questions non couvertes par
ce manuel, veuillez consulter notre service client.

Avant d'utiliser cet appareil, lisez et suivez toutes les
avertissements et instructions figurant dans ce manuel,
même si vous êtes familier avec ce produit.
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des
personnes (y compris les enfants) présentant une capacit
é physique, sensorielle ou mentale réduite, ou manquant
d'expérience et de connaissances, sauf si elles ont reçu
une supervision ou des instructions relatives à l'
utilisation de cet appareil par une personne responsable
de leur sécurité.
Les enfants doivent être supervisés afin de s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Pour déplacer votre aspirateur d'un pièce à l'autre, dé
branchez l'appareil puis transportez-le en utilisant le
poignée de transport.
Ne tirez ni ne portez jamais le aspirateur en vous
contentant de saisir son câble de recharge.
Ne transportez jamais le aspirateur avec ses
accessoires ou outils.
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Présentation du produit

Assemblage et démontage

Lorsque le bouton du mécanisme télescopique est pressé, le tube peut ê
tre étendu ou rétracté.
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1. Bouton de régulation de vitesse
2. Bouton de déblocage de la batterie
3.Bouton de déclenchement pour tube métallique
4.Tube métallique
5.Bouton de déclenchement du balai de sol
6.Brosse de sol
7.Bouton d'activation
8. Bouton de déclenchement de la tasse à poussière
9. Mécanisme télescopique à tube métallique

Outil pour crevasses

Assemblage

1. Téléscopage du tube métallique

Bouton de mécanisme télescopique

Brosse de nettoyage poussière 2-
en-1

Chargeur Montage mural Manuel d'utilisation



Instructions d'utilisation
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A) Allumage/déclenchement : Appuyez sur le bouton d'alimentation
pour allumer ou éteindre l'appareil.
B) Passage entre les modes de vitesse : appuyez sur le bouton de régulation
de vitesse pour passer entre différents modes de vitesse, notamment le
mode basse vitesse et le mode haute vitesse. Le mode par défaut est le
mode basse vitesse. L'indicateur de mode de vitesse devient vert en mode
basse vitesse et rouge en mode haute vitesse.
C) Avertissement pour le balai de sol obstrué : lorsque le balai de sol est
enroulé ou bloqué, les lampes d'alerte pour le balai de sol s'allument en
rouge et le balai ne fonctionne plus. Veuillez éteindre la machine et retirer
tout objet qui entoure le balai.

Utilisation de la machine

Chargement de la batterie

Tableau de bord
1. Niveau de batterie
2. Indicateur de mode de vitesse
3. Mode faible vitesse
4. Avertissement de blocage du chemin
d'air
5. Bouton d'activation
6. Indicateur de charge
7. Mode haute vitesse
8. Avertissement : brosse de sol obstruée
9. Bouton de régulation de vitesse

① Chargement de l'appareil
L'indicateur de charge sur le panneau de commande clignote en rouge

lorsque la batterie est à faible niveau ; veuillez la charger rapidement.

Lors de la charge, l'indicateur de charge sur le panneau de commande
reste clignotant.
Lorsque l'appareil est entièrement chargé, l'indicateur de charge cesse de
clignoter, reste allumé de façon constante pendant 5 minutes, puis s'éteint.

② Charger la machine
Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et retirez le bloc de
batteries du compartiment de batterie. Chargez le bloc de batteries
directement avec le chargeur.
Lors de la charge du bloc batterie à partir de l'appareil, l'indicateur de charge
sur le bloc batterie clignotera jusqu'à ce que celui-ci soit entièrement chargé.

Utilisation de pinceau de sol
Le balai de sol peut être utilisé pour le balayage des tapis à faible épaisseur, des

sols durs, des carreaux, ainsi que sur les sièges de voiture et les tapis de pied.

Démontage

Insérez l'un des extrémités du tube métallique dans
le module de poignée et l'autre dans le balai de sol,
jusqu'à ce que celui-ci soit solidement verrouillé.

Insérez l'outil de serrage dans le module de poign
ée jusqu'à ce qu'il soit solidement verrouillé.

3. Conserver l'outil Crevice au module
de manche

Appuyez sur le bouton de déclenchement du tube
métallique et retirez-le du module de poignée ;
ensuite, appuyez sur le bouton de déclenchement
du balai de sol et retirez-le du tube métallique.

Retrait du tube métallique

Appuyez sur le bouton de déclenchement de l'outil
pour crevasse puis tirez-le hors du module de poignée.

Suppression de l'outil Crevice

Appuyez sur le bouton de déclenchement du pinceau
de nettoyage et retirez-le du module de poignée.

Retrait de la brosse à poussière

Insérez la brosse de nettoyage dans le module
de poignée jusqu'à ce qu'elle soit solidarisée.

4. Connecter le pinceau de nettoyage à l'
module de manche

2. Connecter le tube métallique au
module de poignée et à la brosse de
sol
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Port de charge

Connecteur
de charge

Prise électrique
pour foyer

Adaptateur

1. Port de charge
2. Connecteur de charge
3. Adaptateur de charge
4. Prise électrique pour foyer

Batterie
bouton de dé
clenchement



Chargez le aspirateur
à vide.

Assemblez toutes les pièces
correctement et solidement.

Aucune alimentation par batterie.
Le tube métallique, le balai

de sol, l'outil pour crevasses,
le balai d'éteignement de
poussière, le bloc de batterie
ou le module de poignée ne
sont pas assemblés sur place.
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① Appuyez sur le bouton de
verrouillage du rouleau à pinceaux
pour en extraire le rouleau.

② Nettoyez les cheveux ainsi
que tout objet étranger pré
sents sur le rouleau de brosse.

③ Insérez le rouleau de pinceau dans son emplacement et verrouillez-le fermement.

Vérifiez régulièrement le rouleau de brosse pour détecter tout enchevêtrement. Si le sol est obstrué

L'indicateur de surveillance s'allume : cela signifie que le rouleau de balai est

enroulé et bloqué. Pour nettoyer le rouleau de balai, suivez les étapes suivantes :

Veuillez vérifier les problèmes et solutions suivants avant d'
envoyer le produit aux centres de réparation désignés.

Il est recommandé de nettoyer le récipient à poussière et la partie filtre après.
À chaque utilisation : en cas d'accumulation importante de poussière ou si
l'unité HEPA est obstruée, elle doit être nettoyée en temps opportun ou
remplacée si nécessaire.

Après une utilisation prolongée, les cheveux ou d'autres matériaux 蓬 us
peuvent s'entremêler sur le rouleau de brosse ; il est donc nécessaire de
nettoyer ce dernier en temps opportun afin d'améliorer l'efficacité du aspirateur.

Entretien du rouleau à pinceau Conseils :

Le moteur ne
fonctionne pas.

Échec Causes possibles Solutions

Bouton de
verrouillage
Brushroll

Instruções de montage mural

Nettoyage de la tasse à poussière

① Utilisez les vis et le mur.
Anchors pour sécuriser le mur
Sera monté contre le mur à un
Une certaine hauteur.
② Après avoir fixé le mur
Montez et stockez le système de vidange.

Sur celui-ci lorsque cela est nécessaire.

① Appuyez sur le bouton de déclenchement de la coupe de poussi
ère.

bouton pour ouvrir le couvercle et
Vider le récipient de poussière. La poussière.

La tasse doit être vidée régulièrement.
La saleté présente dans le récipient de poussière doit être

Ne pas dépasser le niveau MAX.

② Tournez la partie du cyclone.
Tournez dans le sens anti-horaire et retirez-le.

Ensuite, retirez le filtre HEPA.
De la partie cyclonique.

⑤ Après nettoyage, placez-les dans
Une zone bien ventilée pour sécher avant.

Utilisation. Après séchage, assemblez le

Partie de filtrage dans l'ordre inverse
Démontage.
Ne le assemblerz pas avant qu'il ne soit prêt.

Completlement sec.

③ Nettoyez le filtre HEPA à l'aide du
brosse de nettoyage. N'humectez pas le
filtre avec de l'eau. (Veuillez noter que le

Le filtre HEPA n'est pas lavable.)

④ Il suffit de rincer la coquille en maille avec
Eau potable.

Une fois la charge terminée, l'indicateur de charge sur le bloc batterie
restera allumé pendant 5 minutes, puis s'éteindra.



La coupe de poussière est pleine.
Le filtre est plein de poussière ou

bloqué.
L'apport en

Le rouleau de brosse est obstrué, ou le
Le rouleau à brosse est enroulé
et ne peut pas être mis en roue.

Le rouleau de pinceau n'est
pas correctement installé.

La brosse est enroulée.

Temps de charge insuffisant.
La batterie est endommagée

ou vieillissante.

Le balai de sol
La lumière d'alerte
est allumée.

Temps de
fonctionnement
insuffisant après la
charge

Remarque : En cas de pannes non listées dans le tableau ci-dessus, veuillez contacter
votre concessionnaire pour obtenir de l'aide. Toute maintenance ou réparation supplé
mentaire nécessitant des outils et des techniques spécialisées doit être effectuée par un
technicien cycliste qualifié désigné par le fabricant ou par le centre de service.

Vider le récipient de poussière.
Nettoyez ou remplacez le filtre.
Retirez les débris adherents au rouleau

de balais ou à son point d'alimentation,
puis procédez à sa nettoyage.

Installez correctement le rouleau à
pinceaux.

Retirez toute saleté, cheveux ou objet qui
pourrait être enroulé autour du rouleau de
brosse.

Chargez complètement la batterie.
Remplacez la batterie.
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Aspiration bloquée

Ne pas déposer les appareils électriques comme des déchets
municipaux non triés ; utilisez des systèmes de collecte séparés.

Contactez votre autorité locale pour obtenir des informations concernant
les systèmes de collecte disponibles.

Les appareils électriques sont déposés dans des décharges ou des sites de
traitement des déchets ; des substances dangereuses peuvent ainsi s'échapper
vers les eaux souterraines et pénétrer dans la chaîne alimentaire, menaçant votre
santé et votre bien-être.

Lors de la remplacement d'appareils électriques anciens par de nouveaux, le
détaillant est légalement tenu de récupérer votre appareil ancien pour son é
limination, au moins gratuitement.

Ce produit est un appareil électrique : ne l'utilisez pas sans
surveillance.

Si vous ne utilisez pas ce produit pendant une période prolongée, veuillez é
teindre l'alimentation et débrancher la machine.

Débranchez l'appareil avec des mains sèches pour éviter tout choc électrique.
Désconnectez l'alimentation électrique lors de la nettoyage, du service ou

lorsque la machine n'est pas utilisée pendant un certain temps.
Ne laissez pas le câble d'alimentation passer à travers des objets agressifs et

évitez de tirer le câble pour déplacer la machine, car cela pourrait endommager
le câble.

Ne pas utiliser la machine pour absorber des objets chauds tels que du
carbone, des mégots de cigarette, ou des objets pointus comme du verre brisé,
des liquides corrosifs, de l'essence, de l'alcool ou tout autre matériau inflammable
ou explosif ; à défaut, cela pourrait endommager la machine ou provoquer un
incendie, entraînant des blessures personnelles et d'autres accidents.

Ne pas utiliser ce produit pour absorber l'eau ou le poussière humide. N'exposez
pas la machine à la pluie ou à l'eau, et évitez d'utiliser cette machine dans des lieux
humides (par exemple : salles de bains, toilettes, salles de lavage, etc.) afin d'éviter
tout dysfonctionnement.

Éloignez la machine des appareils de chauffage et évitez toute exposition à la
lumière solaire afin d'éviter tout risque d'incendie.

Ne permettez pas aux enfants de jouer avec ou d'utiliser la machine afin d'é
viter tout accident.

Évitez toute utilisation prolongée lorsque le conduit de aspiration est
obstrué, afin d'éviter tout dommage à la machine.

Ne placez pas ce produit sur le sol afin d'éviter tout dommage à la machine.
Ne retirez pas l'ensemble de la brosse lorsqu'une machine est sous

alimentation ou en fonctionnement, afin d'éviter tout dommage.
Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un

personnel qualifié provenant d'un centre de maintenance désigné afin d'éviter
tout risque.

Note

Environnement

Déclarations de conformité

Spécifications
Modèle C200

La cuve de poussière est pleine.
Le filtre est plein de poussière

ou bloqué.
L'apport en

Le rouleau de brosse est obstrué, ou le
Le rouleau à pinceaux est enroul
é et ne peut pas être tourné.

Videz la boîte à poussière.
Nettoyez ou remplacez le filtre.
Retirez les débris adherents au rouleau

de balais ou à son point d'alimentation,
puis procédez à sa nettoyage.

Le niveau de
puissance de
soufflage est très
faible.

Tension nominale DC 22.2V
Puissance nominale 350W

Tension d'entrée 100-240V
Tension de sortie DC 27V

Courant de sortie 0.5A
Capacité de la batterie 2000mAh
Temps de charge 4-5h

Ce produit est conforme aux normes de la Communauté
européenne.

Ce produit respecte les règles de l'Union européenne
relatives à la restriction des substances dangereuses dans
les équipements électriques et électroniques (RoHS), qui
limitent l'utilisation de substances dangereuses dans ces é
quipements afin de protéger l'environnement et la santé
publique.

Ce produit respecte les exigences applicables aux

produits vendus en Grande-Bretagne.

Ce symbole indique que le produit peut être recyclé.

Ce symbole indique que le produit ne doit pas être éliminé
comme déchet ménager ; il doit être envoyé vers des
centres de collecte spécifiques afin de permettre sa récup
ération et son recyclage pour les équipements électriques
et électroniques.

Ce symbole indique que le produit doit être conservé à l'
abri de la pluie et dans des conditions sèches.

Le signal d'alerte indique un risque potentiel, un
danger, un obstacle ou une situation nécessitant une
attention particulière.
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Vorwort Warnhinweise

Transportieren des Staubsaugers

Inhaltsverzeichnis

Cher client :

Merci de vous servir du aspirateur JIGOO. Le contenu du

manuel d'utilisation constitue une référence pour l'

usage et la maintenance du produit. En cas de questions

non traitées, veuillez contacter notre service clientèle.

Lisez et suivez les avertissements ainsi que les
instructions figurant dans ce manuel avant d'utiliser cet
appareil ; cela reste essentiel même si vous connaissez
déjà ce produit.
Ce dispositif n'est pas destiné à être utilisé par des
personnes — y compris les enfants — dotées de capacité
s physiques, sensorielles ou intellectuelles limitées, ou
qui manquent d'expérience et de connaissances ; sauf si
elles sont supervisées par une personne habilitée à
garantir leur sécurité ou reçoivent des instructions
relatives à l'utilisation du dispositif.
Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'

ils ne jouent pas avec le dispositif.

Retirez le câble du aspirateur de poussière de la

prise électrique et fixez-le à la poignée pour le

transporter d'un lieu à l'autre.

Ne retirez ni ne transportez jamais le aspirateur en

portant uniquement son câble de charge.

Vorwort ........................................................................... 05
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Zusammenbau und Demontage

En appuyant sur la touche correspondante pour le mécanisme té

lescopique, le tube peut être retiré ou remis en place.

1. Utilisation pour la régulation de la vitesse
2. EntriegelungsknopffurAkku
3. Entriegelungsknopffur Metallrohr
4.Metallrohr
5. Entriegelungsknopffur Bodenburste
6. Bodenburste
7.Netzschalter
8. Entriegelungstaste furStaubbehalter
9. Teleskopmechanismusfur Metallrohr

Fugenduse

Zusammenbau

1. Teleskopieren des Metallrohres

Mécanisme de tasteur pour télescope

Nettoyeur de cuisinière 2-en-1

Ladegerat Wandhalterung

Benutzerhandbuch
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Demontage

Placez l'une des extrémités du tube métallique dans le
module de poignée et l'autre dans la broche de fixation
au sol, jusqu'à ce qu'elles s'emboîtent correctement.

Installez la Fugenduse dans le module de poign

ée jusqu'à ce qu'elle s'emboîte correctement.

3. Raccordement de la fiche de fixation au
module de poignée

Débranchement du tube métallique: Appuyez
sur la touche de débranchement du tube mé
tallique et retirez-le du module de manipulation.
Appuyez ensuite sur la touche de débranchement
de la broche de base et retirez-la du tube mé
tallique.

Débranchement de la poignée: Appuyez

sur le bouton de déverrouillage de la poignée et

retirez-la du module de poignée.

Débranchement de la brosse à poussière:
appuyez sur le bouton de débranchement de la
brosse à poussière et retirez-la du module de
manipulation.

Installez la brosse à poussière dans le module de
poignée jusqu'à ce qu'elle s'emboîte
correctement.

4. Branchement de la broche de poussière
au module de poignée

2. Verbindung des Metallrohrs mit dem

Griffmodul und der Bodenburste

1

2

3

4

Gebrauchsanweisung

A) Allumage/Éteignage : Appuyez sur le bouton d'allumage/éteignage pour

allumer ou éteindre l'appareil.

B)切换 vitesse : appuyez sur la touche Geschwindigkeitssteuerung, pour

passer entre les différents modes de vitesse, notamment le mode basse

vitesse et le mode haute vitesse. La configuration par défaut est « Lent ». L'

indicateur du mode de vitesse s'allume en vert dans le

Niedriggeschwindigkeitsmodus et en rouge dans le mode haute vitesse.

C) Avertissement d'obstruction pour la broche de fouage : si la broche de

fouage est entravée ou bloquée, l'indicateur d'obstruction de la broche s'

allume et la broche ne fonctionne plus. Éteignez l'appareil et retirez tous les

objets qui se sont enroulés autour de la broche.

Utilisation du dispositif

Akku aufladen

Bedienfeld
1. Ladezustand des Akkus

2. Geschwindigkeitsanzeige

3. Niedriggeschwindigkeitsmodus
4. Warnung bei verstopften
Luftkanalen
5. Ein-/Ausschalter

6. Ladeanzeige

7. Hochgeschwindigkeitsmodus
8. Warnung bei verstopfter
Bodenburste
9. Le goût pour les performances rapides

① Chargement de l'appareil
L'indicateur de charge sur l'écran d'utilisateur s'allume en rouge lorsque l'
autopilote est presque vide. Veuillez recharger l'autopilote dans les meilleurs délais.
Pendant la phase de chargement, l'indicateur de chargement s'allume et reste
affiché sur le panneau de commande.
Lorsque l'accumulateur est entièrement chargé, l'indicateur de charge clignote
puis reste lumineux pendant 5 minutes sans variation.

② Chargement sans appareil
Appuyez sur le bouton Batterieentriegelungstaste vers le bas et retirez l'
accumulateur de la poche de batterie. Chargez l'accumulateur directement avec le
chargeur.

Lorsque vous chargeez l'accumulateur à l'extérieur de l'appareil, l'indicateur de charge
s'allume en clignotant jusqu'à ce que l'accumulateur soit complètement chargé.

Utilisation de la ponceuse de sol
La brosse à sol peut être utilisée pour aspirer le poussière sur des tapis
peu profonds ou sur des sols durs, les carreaux, les sièges de voiture et
les coussins de pied.
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1. Ladeanschluss
2. Ladestecker
3. Ladeadapter
4. Haushaltsstecker

Ladeanschluss

Ladestecker

Steckdose

Ladeadapter

Batterieentrieg
elungstaste
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Anleitung zur Wandhalterung

Staubbehalter-Reinigung

Imprimer

① Fixez le
Wandhalterung mit den
Vis et doubles vis dans la
Hauteur souhaitée sur le mur.
② Après avoir installé l'anse murale…
Vous pouvez ne pas avoir fixé quoi que ce soit.

den Staubsauger bei Bedarf
Attacher à cela.

① Appuyez sur la touche de dé
verrouillage du bac à poussière pour
ouvrir le couvercle et vider le bac à
poussière.
Le collecteur de poussière doit être vidé ré

gulièrement. La saleté présente dans le

collecteur de poussière ne doit pas dépasser

Ne pas dépasser le niveau MAX.

②Drehen Sie das Zyklonteil
Contre le sens des aiguilles d'une montre et

Retirez-le.
Ensuite, retirez le filtre HEPA.
dem Zyklonteil.

③ Nettoyez le filtre HEPA.
mit der Reinigungsburste.
Ne l'humidifiez pas à l'eau.
ab. (Veuillez noter que le
Le filtre HEPA n'est pas lavable.)

④ Nettoyez la cuve de filtration
uniquement à l'eau de distribution.

Branchez le

aspirateur de poussière.
Assemblez tous les composants

correctement et fixez-les solidement
ensemble.

Aucune autonomie de
batterie.

Le tube métallique, la
brosse de sol, la brosse de
jonction, la brosse de
poussière, le pack d'
alimentation ou le module
de poignée ne sont pas
correctement installés.

③ Installez à nouveau la rouleau de poils et verrouillez-le fermement.

Veuillez vérifier les problèmes et solutions suivants avant de envoyer le
produit pour réparation.

Il est recommandé de nettoyer le collecteur de poussière et l'élément

filtrant après chaque utilisation. Si une grande quantité de poussière s'est

accumulée et que le filtre HEPA est obstrué, il faut le nettoyer à temps ou, si

nécessaire, le remplacer.
Après un usage prolongé, les cheveux ou d'autres matériaux fibreux

peuvent s'engager dans la rouleau de brouillard ; il est donc essentiel de
procéder à une nettoyage opportun afin d'améliorer l'efficacité du
balayeur de poussière.

Conseils :

Problème: Le

moteur n'est pas en

fonctionnement.

Mogliche Ursachen Losungen

① Appuyez sur la touche de

verrouillage de la roue de

pinceau vers le bas et retirez

la roue de pinceau.

② Supprimez les cheveux et tout
autre corps étranger de la
bouche à poils.

Vérifiez régulièrement la roue de pinceau pour détecter tout entravement. Si

l'indicateur d'entrave du pinceau de sol s'allume légèrement, cela signifie

que la roue de pinceau est bloquée et figée. Pour nettoyer la roue de

pinceau, procédez comme suit :

Wartung der Burstenrolle

Sperrknopffur
Burstenwalze

⑤ Après la nettoyage, placez les pi
èces à sécher sur un endroit bien
ventilé. Placez ensuite le filtre, aprè
s séchage, dans le sens inverse de l'
ordre de montage.
La démontage est de nouveau effectué.
zusammen.
N'assemblez-le qu'une fois que il

est entièrement sec.

Une fois la charge terminée, l'indicateur de charge s'allume.
L'accumulateur fonctionne pendant 5 minutes avant de s'épuiser.



Ne réutilisez pas les appareils électriques comme des déchets non triés.
Ne pas déposer vos déchets directement dans les zones r
ésidentielles, mais utiliser des points de collecte séparés.

Veuillez contacter votre administration communale pour
obtenir des informations sur les systèmes de collecte disponibles.

Lorsque les appareils électriques sont déposés sur des sites
de rejet de déchets, des substances dangereuses peuvent péné
trer dans le sol et atteindre la chaîne alimentaire,
compromettant ainsi votre santé et votre bien-être.

Lors de l'échange d'anciens appareils contre de nouveaux
appareils, le vendeur est tenu par la loi à vous remettre votre
ancien appareil, au moins gratuitement, pour son élimination.
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Ce produit est un appareil électrique ; ne l'utilisez pas sans surveillance.
Si vous ne utilisez l'appareil pendant un long temps, veuillez le mettre

en mode éteint et retirer son prise électrique.
Retirez le câble électrique avec des mains sèches pour éviter un

choc électrique.
Éloignez l'appareil de l'alimentation électrique lors de son nettoyage,

de sa maintenance ou lorsque vous ne le utilisez pas pendant un certain
temps.

Ne laissez pas le câble électrique passer à travers des objets pointus et é
vitez de tirer sur le câble pour déplacer l'appareil, car cela pourrait
endommager le câble.

Ne pas utiliser cet appareil pour aspirer des objets chauds tels que la
charbon, les mégots de cigarette ou d'autres objets brûlants comme les é
clats de verre, les liquides visqueux, le kérosène, l'alcool ou tout autre maté
riau combustible ou explosif ; dans le cas contraire, l'appareil pourrait être
endommagé ou provoquer un incendie, ce qui pourrait entraîner des
blessures et d'autres accidents.

Ne pas utiliser cet appareil pour aspirer de l'eau ou du poussière
humide. N'immergez pas l'appareil dans de l'eau ni ne l'utilisez dans des
endroits humides (par exemple : salle de bain, toilettes, lavabo, etc.) afin d'
éviter tout dysfonctionnement.

Évitez de placer l'appareil de chauffage à proximité d'autres appareils et ne
le placez pas sous la lumière directe du soleil afin d'éviter tout risque de brûlure.

Ne laissez pas les enfants jouer avec des objets ou appareils électroniques.
être utilisés pour éviter les accidents.

Évitez un fonctionnement prolongé avec la ouverture de soufflage

bloquée afin d'éviter tout dommage sur l'appareil.
Ne vous asseyez pas sur l'appareil pour éviter tout dommage à celui-ci.

Ne retirez pas la broche à poils que le dispositif soit allumé ou en

fonctionnement, afin d'éviter tout dommage.
Si le câble de réseau est endommagé, il doit être remplacé par un

personnel qualifié dans un centre de maintenance agréé afin d'éviter tout
risque.

Hinweis

Environnement

Erklarungen zur Konformitat

Le collecteur de poussière est
plein.

Le filtre est plein ou obstrué.
L'entrée de la roue à pinceaux

est bouchée ou la roue à
pinceaux est bloquée et ne peut
pas être tournée.

La roue de briseur est mal
montée.

La paille est enserrée.

Unzureichende Ladezeit.
L'accumulateur est

endommagé ou vieilli.

La lumière d'alerte

de la broche de

terre s'allume.

Unzureichende
Durée d'utilisation
après la recharge de
l'accumulateur

Remarque : En cas d'erreurs non listées dans le tableau ci-dessus, veuillez contacter votre

revendeur. Toutes les interventions de maintenance ou réparations supplémentaires né

cessitant des outils ou techniques spécialisés doivent être effectuées par un technicien en

vélos qualifié désigné par le fabricant ou un centre de service.

Vider le collecteur de poussière.
Nettoyez ou remplacez le filtre.
Éliminez le saleté adhérant à la

roue de balayage ou à son point d'

entrée, puis nettoyez-la.

Installez correctement la roue de
balayage.

Supprimez les saletés, les cheveux
ou les objets qui se sont enroulés
autour de la rouleau de pinceau.

Chargez l'accumulateur
complètement.
Ersetzen Sie den Akku.

Verstopfte
Ansaugung

Données techniques
Modèle C200

Le collecteur de poussière est
plein.

Le filtre est plein ou obstrué.
L'entrée de la roue à pinceaux

est bouchée ou la roue à
pinceaux est bloquée et ne peut
pas être tournée.

Vider le collecteur de poussière.
Nettoyez ou remplacez le filtre.
Éliminez le saleté adhérant à la

roue de balayage ou à son point d'

entrée, puis nettoyez-la.

La puissance de
aspiration est très
faible.

Nennspannung DC 22,2V
Nennleistung 350W
Eingangsspannung 100-240V
Ausgangsspannung DC 27V
Un groupe de gangs américain – Strom 0.5A
Akku-Kapazitat 2000mAh
Aufladezeit 4-5h

DiesesProduktentsprichtden Normes de la
Communauté européenne.

Ce produit respecte les directives de l'Union européenne
relatives à la limitation des substances dangereuses dans les
appareils électriques et électroniques (RoHS), qui limitent l'
utilisation de substances dangereuses dans ces appareils
afin de protéger l'environnement et la santé publique.

Ce produit répond aux exigences en vigueur pour les

produits vendus au Royaume-Uni.

Ce symbole indique que le produit peut être recyclé.

Ce symbole indique que le produit ne doit pas être dépos

é comme déchets domestiques ; il doit être remis à des

points de collecte spécifiques destinés à la réutilisation et

au recyclage des appareils électriques et électroniques.

Ce symbole indique que le produit doit être protégé de la

pluie et stocké dans un local sec.

Le signal d'avertissement indique un risque potentiel, une
menace, un obstacle ou un état nécessitant une attention
particulière.
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Prefacio Advertencias

Transport de votre aspirateur

Contenu

Cher client :

Merci d'avoir utilisé l'aspirateur JIGOO. Le contenu du
manuel est destiné à servir de référence pour son utilisation
et son entretien. Pour toute question non couverte par ce
manuel, veuillez contacter notre service client.

Avant d'utiliser cet appareil électroménager, lisez
attentivement et suivez toutes les précautions et
instructions figurant dans ce manuel, même si vous ê
tes déjà familier avec ce produit.
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des
personnes (y compris les enfants) présentant des capacit
és physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
manquant d'expérience et de connaissances, sauf s'ils
ont reçu une supervision ou un enseignement sur son
utilisation par une personne responsable de leur sécurit
é. Les enfants doivent être surveillés afin de garantir qu'
ils ne jouent pas avec cet appareil.

Pour déplacer votre aspirateur d'une pièce à une
autre, débranchez l'appareil et utilisez son levier de
transport pour le déplacer.

Ne retirez jamais le câble d'alimentation de l'
aspirateur en ne tenant que ce câble.
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Nota ................................................................................. 12
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1. Bouton de régulation de vitesse
2. Bouton de déblocage de la batterie
3. Bouton de déclenchement du tube métallique
4. Tubé métallique
5. Bouton de déclenchement du balai pour sols
6. Brosse à pieds
7.Interruptor de encendido
8. Bouton de déclenchement du bac de poudre
9. Mécanisme télescopique pour tube métallique

Ensamblaje y desmontaje

Lorsque l'on appuie sur le bouton du mécanisme téléscopique, le tube
peut être retiré ou poussé vers l'intérieur.

Outil pour les
perforations

Ensamblaje

1. Longueur de la t管 métallique

Bouton du mécanisme téléscopique

Brosse de nettoyage à
deux fonctions

Cargador Montaje
sur le mur

Manuel d'utilisation
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Desmontaje

Insérez l'un des extrémités du tube métallique dans
le module de manipulation et l'autre dans le balai
pour sols, jusqu'à ce qu'il soit bloqué sur sa
position.

3. Connectez l'outil de perforation au
module de gestion: insérez l'outil de perforation

dans le module de gestion jusqu'à ce qu'il soit

bloqué sur sa position.

Appuyez sur le bouton de déclenchement du tube
métallique et retirez-le du module de commande.
Appuyez ensuite sur le bouton de déclenchement
du balai pour sols afin de retirer le tube métallique.

Retrait du tube métallique

Appuyez sur le bouton de libération de l'outil de
perforation pour retirer celui-ci du module de
gestion.

Retrait de l'outil pour les perforations

Retrait du balai de nettoyage Appuyez sur le

bouton de déclenchement du balai de nettoyage

pour en extraire le module de manipulation.

4. Connecter le balai de nettoyage au
module de gestion: insérez le balai de

nettoyage dans le module de gestion jusqu'à ce

qu'il soit bloqué sur sa position.

2. Conexions du tube métallique au

module de commande et au balai pour sols

1

2

3

4

1 6

7

8

9

2
3
4

5

Instructions d'utilisation

A) Allumage/Éteignage : Appuyez sur l'interrupteur d'allumage pour

allumer ou éteindre la machine.
B) Changement de mode de vitesse : Appuyez sur le bouton de commande

de vitesse pour passer entre les différents modes de vitesse, notamment le

mode basse vitesse et le mode haute vitesse. Le mode par défaut est le

mode basse vitesse. L'indicateur de mode de vitesse devient vert dans le

mode basse vitesse et rouge dans le mode haute vitesse.

C) Avertissement d'entraînement du balai pour sol : Lorsque le balai pour sol

est entravé ou bloqué, l'indication d'entraînement s'allume en rouge et le

balai cesse de fonctionner. Éteignez l'appareil et retirez tout objet entravant

autour du balai.

Uso de la maquina

Chargement de la batterie

Panneau de contrôle
1. Niveau de batterie
2. Indicateur de vitesse
3. Mode basse vitesse
4. Avertissement de blocage du
conduit d'air

5. Interruptor de encendido
6. Indicateur de charge
7. Mode haute vitesse
8. Avertissement concernant le
filtre de brosse à pieds
9. Bouton de régulation de vitesse

① Chargement sur la machine
L'indicateur de charge sur le panneau de contrôle clignote en rouge
lorsque la batterie est faible. Chargez-la à temps.
Pendant le chargement, l'indicateur de charge sur le panneau de contrôle
continue de clignoter.
Lorsque l'appareil est complètement chargé, l'indicateur de charge cesse de

clignoter et reste allumé pendant 5 minutes avant de s'éteindre.

② Charge hors de la machine
Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et retirez le pack de
batteries du compartiment de batterie. Chargez le pack de batteries
directement avec le chargeur.
Lors du chargement du pack de batteries hors de l'appareil, l'indicateur de
charge dans le pack de batteries clignote jusqu'à ce qu'il soit complètement
chargé.

Utilisation d'un brosse à sol
Le balai pour sol peut être utilisé pour aspirer sur les tapis à poils courts ou
les sols durs, les carreaux de parquet, ainsi que sur les sièges de véhicules
et les coussins de sol.

1. Port de chargement
2. Connecteur de charge
3. Adaptateur de charge

4. Enchufe de
Alimentation domestique

Conector
Port de

chargement

Prise électrique
domestique

Adaptador
bouton de
Libération de
la batterie
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Instructions de montage sur mur

Nettoyage du réservoir de poussière

① Utilisez les vis et les fixations.
Les parois destinées à assurer le support

Est situé à une certaine hauteur.
② Après avoir fixé le support de

Après avoir procédé à la mise en place, gardez le aspirateur dans un endroit sûr.
Lorsque cela sera nécessaire

① Appuyez sur le bouton de dé
verrouillage du récipient de poudre
pour ouvrir la poignée et vidanger.
Le récipient doit être vidé réguli
èrement. La saleté présente
dans le récipient ne doit pas dé
passer le niveau MAXIMO.

② Tournez la partie du cyclone vers
sentido antihorario y saquela.

Ensuite, retirez le filtre HEPA de l'unité.
Une partie du cyclone.

③ Nettoyez le filtre HEPA avec le
Brosse de nettoyage. Non.

Rincez-vous à l'eau. (Tenir compte de cela)
On affirme que le filtre HEPA n'est pas
lavable.)

④ Nettoyez seul la carcasse de la
grille à l'eau courante.

Cargue el aspirador
Assemblez toutes les pièces

correctement et avec fermeté.

Batterie déchargée.

Le tube métallique, le

balai pour sols, l'outil de

perforation, le balai de

nettoyage, le pack de

batteries ou le module de

commande ne sont pas

correctement assemblés.

③ Insérez le brosse rotatif dans son emplacement et fixez-le solidement.

Consultez les problèmes et solutions suivants avant d'envoyer le
produit aux centres de réparation désignés.

Il est recommandé de nettoyer le récipient à poudre ainsi que la partie
du filtre après chaque utilisation. Lorsqu'une accumulation importante de
poussière se forme et que le filtre HEPA est obstrué, il convient de le
nettoyer à temps ou de le remplacer si nécessaire.

Après une utilisation prolongée, le cheveu et d'autres matériaux peuvent
se nouer dans le brosse rotatif ; il est donc nécessaire de le nettoyer à temps
afin d'améliorer l'efficacité du aspirateur.

Conseils :

Le moteur ne
fonctionne pas.

Fallo Causes possibles Solutions

① Appuyez sur le bouton de

blocage du brosse rotatif vers le

bas et retirez le brosse rotatif.

② Nettoyez le cheveu et les
autres objets étrangers pré
sents dans le brosse rotatif.

Réviser régulièrement le brosse à cheveux rotatif afin de détecter tout
entrave. Si l'alerte d'entrave du brosse pour sol s'allume, cela signifie que le
brosse est entrelacé et bloqué. Pour nettoyer le brosse à cheveux rotatif,
suivez les étapes suivantes :

Mantenimiento del cepillo giratorio

Bouton de
blocage du
rouleau

⑤ Après le nettoyage, placez-les
dans une zone bien ventilée pour qu'
ils sèchent avant d'être utilisés. Une
fois sèches, montez la partie du filtre
selon l'ordre inverse de démontage.
N'installez pas le filtre avant que
celui-ci ne soit complètement sèche.
Completlement sec.

Empuje

Après avoir terminé le chargement, l'indicateur de chargement sur
Le pack de batteries restera allumé pendant 5 minutes.
Quelques minutes plus tard, il s'est éteint.



Ne jetez pas les appareils électriques comme déchets
municipaux non triés ; utilisez des installations de collecte sé
lective.

Contactez votre administration locale pour obtenir des
informations sur les systèmes de collecte disponibles.

Lorsque les appareils électriques sont jetés dans les dé
charges, leurs composants dangereux peuvent filtrer vers les
eaux souterraines et pénétrer dans la chaîne alimentaire,
nuisant ainsi à la santé et au bien-être humain.

Lors du remplacement d'électroménagers usagés par d'autres
nouveaux, le détaillant est légalement tenu de récupérer son
ancien appareil pour sa suppression, au moins gratuitement.
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Ce produit est un appareil électrique ; ne l'utilisez pas sans surveillance.
Si vous n'utilisez ce produit pendant un long temps, éteignez-le et dé

branchez-le.
Éliminez les eaux de machine avec des mains sèches pour éviter

toute décharge électrique.
Désconnectez la source d'alimentation lors de la nettoyage ; vérifiez

ensuite.
o Lorsque vous ne utiliserez pas la machine pendant une certaine période.

Ne laissez pas le câble d'alimentation passer par des objets pointus
et évitez de tirer le câble pour déplacer la machine, car cela pourrait
endommager le câble.

Ne pas utiliser cette machine pour absorber des objets chauds tels que du
charbon, des allumettes de cigarette ou d'autres objets tranchants comme
des verres brisés, des liquides corrosifs, de la essence, de l'alcool ou d'autres
produits inflammables et explosifs ; à défaut, vous pourriez endommager la
machine ou provoquer un incendie, entraînant ainsi un risque de blessures
personnelles et d'autres accidents.

Ne pas utiliser ce produit pour absorber de l'eau ou du poussière
humide. Ne pas exposer la machine à la pluie ou à l'eau, ni l'utiliser
dans des lieux humides (par exemple, les salles de bains, les toilettes,
les salles de lavage, etc.), afin d'éviter tout dysfonctionnement.

Veillez à maintenir la machine éloignée des appareils de chauffage et é
vitez de l'exposer à la lumière solaire afin d'éviter tout risque d'incendie.

N'allowez pas aux enfants de jouer avec cette machine ou d'en faire
usage afin d'éviter tout accident.

Évitez un fonctionnement prolongé lorsque la bouche d'aspiration
est bloquée, afin d'éviter tout dysfonctionnement de la machine.

Ne vous asseyez pas sur ce produit pour éviter que nous ne soyons pié
gés dans la machine.

Ne retirez pas l'ensemble du rouleau de brosse tant que la machine
est allumée ou en fonctionnement, afin d'éviter tout dommage.

Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par du
personnel qualifié issu d'un centre de maintenance désigné afin d'éviter tout
risque.

Nota

Environnement

Declaraciones de conformidad

Especificaciones

Le brosse rotatif n'est pas
correctement installé.

Le peigne est enroulé.

Temps de chargement
insuffisant.

La batterie est endommag
ée ou vieillie.

Lumière d'alerte

pour le balai de sol
Est allumé.

Temps de

fonctionnement
insuffisant après la

charge.
Note : En cas de panne qui n'est pas répertoriée dans le tableau ci-dessus, veuillez

contacter votre distributeur pour obtenir une assistance. Tout entretien ou réparation

supplémentaire nécessitant des outils et des techniques spécialisées doit être réalisé par

un technicien spécialisé en vélos désigné par le fabricant ou un centre de service.

Installez correctement le
brosse rotatif.

Retirez toute saleté, cheveux
ou objets entrelacés autour du
brosse rotatif.

Cargue completamente la
bateria.

Reemplace la bateria.

Succion
bloqueada

Modèle C200

Le récipient de poudre est
plein.

Le filtre est rempli de poussiè
re.
o bloqueado.

L'entrée du brosse rotatif est
obstruée ou le brosse rotatif est
enroulé et incapable de tourner.

Videz le récipient de poudre.
Nettoyez ou remplacez le filtre.
Retirez les déchets adhésifs sur le

balai rotatif ou à l'entrée du balai
rotatif, puis nettoyez-le.

Le récipient de poudre est
plein.

Le filtre est rempli de poussiè
re.
o bloqueado.

L'entrée du brosse rotatif est
obstruée ou le brosse rotatif est
enroulé et incapable de tourner.

Videz le récipient de poudre.
Nettoyez ou remplacez le filtre.
Retirez les déchets adhésifs sur le

balai rotatif ou à l'entrée du balai
rotatif, puis nettoyez-le.

Le niveau de pouss

ée de soufflage est

très faible.

Tension nominale CC 22,2 V
Puissance nominale 350W
Tension d'entrée 100-240V
Tension de sortie CC 27V
Courant de sortie : 0,5 A 0.5A
Capacidad de la bateria 2000mAh
Temps de chargement 4–5 heures

Royau
me-Uni
C

Ce produit respecte les normes de la Communaut
é européenne.

Ce produit respecte les normes de l'Union européenne
relatives à la restriction des substances dangereuses
dans les équipements électriques et électroniques
(RoHS), qui restreignent l'utilisation de substances
dangereuses dans ces équipements afin de protéger l'
environnement et la santé publique.

Ce produit répond aux exigences applicables aux produits
vendus en Grande-Bretagne.

Ce symbole indique que le produit peut être recyclé.

Ce symbole indique que le produit ne doit pas être éliminé
comme déchet domestique ; il doit être envoyé vers des
centres de collecte sélective afin de permettre la récupé
ration et le recyclage d'appareils électriques et é
lectroniques.

Ce symbole indique que le produit doit être gardé à l'

abri de la pluie et dans des conditions sèches.

Le symbole d'alerte indique un risque potentiel, un danger,
un obstacle ou une condition nécessitant une attention
particulière.
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Préface Avertissements

Transport du aspirateur

Contenu

Cher client :

Nous vous remercions d'avoir utilisé l'aspirateur JIGOO.
Le contenu du manuel constitue une référence pour l'
utilisation et le entretien. En cas de question non traitée,
veuillez contacter le service clientèle.

Même si vous connaissez bien ce produit, vous devez lire
et respecter tous les avertissements et toutes les
instructions figurant dans ce manuel avant d'en utiliser le
produit.
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des
personnes – y compris les mineurs – dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
qui manquent d'expérience et de connaissances ; sauf si
une personne responsable de leur sécurité a supervisé l'
utilisation de l'appareil ou leur a donné des instructions
en ce sens. Les enfants doivent être surveillés afin d'é
viter qu'ils ne jouent avec cet appareil.

Pour transporter votre aspirateur d'une pièce à l'autre, dé
branchez l'appareil puis transportez-le à l'aide de la poignée
de transport.

N'utilisez jamais le aspirateur pour s'entraîner ou pour le
transporter en utilisant uniquement le câble d'alimentation.
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1.Bouton de réglage de la vitesse

2.Bouton de déverrouillage de la batterie

3.Bouton d'ouverture du tube métallique

4.Tube métallique

5.Bouton de déverrouillage de la brosse de sol
6. Brosse à sol
7.Interrupteur d'alimentation
8. Bouton de déblocage du bac à poussière
9. Mécanisme téléscopique à tube métallique

Assemblage et démontage

Lorsque vous appuyez sur le bouton du mécanisme télé
scopique, le tube peut être sorti ou introduit.

Assemblage

1. Téléscopage du tube métallique

bouton de mécanisme téléscopique

Accessoire d'aspirat-

ion plat

Brosse à cheveux 2-
en-1

Chargeur Support murale
Guide d'utilisation
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Demontage

Insérez un côté du tube métallique dans le module
de poignée et l'autre côté dans la brosse de sol
jusqu'à ce que celui-ci
s'enclenche.

s'enclenche.

3. Connecter l'accessoire d'aspiration plat au
module de poignée: insérez l'accessoire d'

aspiration plat dans le module de poignée jusqu'à ce

que celui-ci

Retrait du tube métallique: appuyez sur le

bouton de déverrouillage du tube métallique puis

retirez-le du module de la poignée. Appuyez

ensuite sur le bouton de déverrouillage de la

brosse de sol et retirez-la du tube métallique.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de l'
accessoire d'aspiration plat puis retirez-le du module
de poignée.

Retrait de l'accessoire d'aspiration
plat

Retrait de la brosse à nettoyage: appuyez

sur le bouton de déverrouillage de la brosse à

nettoyage puis retirez-la du module de poignée.

4. Connecter la brosse d'aspiration au
module de poignée: insérez la brosse d'

aspiration dans le module de poignée jusqu'à ce

qu'elle se bloque.

2. Conexions du tube métallique au module

de poignée et à la brosse de sol

1
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3

4
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Mode d'emploi
A) Branchement/débranchement : Appuyez sur l'interrupteur pour
brancher ou débrancher l'appareil.
B) Changement de mode de vitesse : appuyez sur le bouton de contrôle de
vitesse pour passer d'un mode de vitesse à
L'autre comprend le mode basse vitesse et le mode haute vitesse. Le
mode par défaut est le mode basse vitesse.
L'indicateur de régime devient vert en régime bas et rouge en régime é

levé.
C) Avertissement de blocage de la brosse de sol : Lorsque la brosse est

engagée ou coincée, le indicateur de blocage de la brosse s'allume en

rouge et la brosse cesse de fonctionner. Veuillez éteindre l'appareil et

retirer tout objet qui entoure la brosse.

Utilisation de l'appareil

Tableau de bord
1. Niveau de la batterie
2. Indicateur de régime de vitesse
3. Mode de vitesse basse
4. Avertissement : obstruction du passage de
l'air
5. Interrupteur d'alimentation

6. Indicateur de charge
7. Mode haute vitesse
8. Avertissement concernant le blocage
des brosseuses de sol
9. Bouton de régulation de vitesse

Utilisation de la brosse de sol
La brosse de sol peut être utilisée pour aspirer les tapis à poils courts ou les
sols durs, les carreaux de moquette, ainsi que les sièges de voiture et les
tapis de sol.

Chargement de la batterie

① Chargement sur l'appareil
L'indicateur de charge sur le panneau de commande s'allume en rouge

lorsque la batterie est faible ; veuillez la recharger à temps.
Pendant la charge, le indicateur de charge sur le tableau de bord
continue de clignoter.
Lorsque la batterie est entièrement chargée, l'indicateur de charge cesse de
clignoter et reste allumé pendant 5 minutes avant d'être éteint.

② chargement hors appareil
Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie puis retirez cette
dernière de son boîtier. Chargez la batterie directement à l'aide du
chargeur.
Lorsque vous chargez la batterie en dehors de l'appareil, le indicateur de

charge clignote jusqu'à ce que la batterie soit entièrement chargée.

Prise d'alimentation é
lectrique externe

Adaptateur

1. Port de chargement
2. Connecteur de charge
3. Adaptateur de charge
4. Fiche d'alimentationé
lectrique

Bouton de déve-

rrouillage de la

batterie Connecteur de

charge – Port de

chargement
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Instructions de montage mural

Nettoyage des bac à poussière

① Utilisez des vis et des pieds de
fixation pour fixer le support mural
au mur à une hauteur donnée.
② Après avoir fixé le support mural,
placez le aspirateur dessus lorsque
vous en avez besoin.

①Appuyez sur le bouton
Ouverture de la boîte à poussière
Pour ouvrir le couvercle et vidanger.
Le bac est sale. Le bac à
La poussière doit être vidée.
régulièrement. La salles est
L'intérieur de la salle d'examen est sale.
Ne doit pas dépasser le niveau MAX.

② Tournez la partie cyclone dans le
sens inverse des aiguilles d'une
montre puis retirez-la.
Retirez ensuite le filtre HEPA de la
partie cyclonique.

③ Nettoyez le filtre HEPA à l'aide d'
une brosse de nettoyage. N'hydratez
pas le filtre avec de l'eau. (Veuillez
noter que le filtre HEPA n'est pas
lavable).

④ Nettoyez la carafe à filtre

uniquement avec de l'eau du robinet.

Chargez l'aspirateur.
Assemblez toutes les pi

èces correctement et
solidement.

Le tube métallique, la
brosse de sol, l'accessoire
plat, la brosse à repasser,
la batterie ou le module de
poignée ne sont pas
correctement assemblés.

③ Placez la brosse sur sa position et verrouillez-la fermement.

Veuillez vérifier les points ci-dessous ainsi que les solutions avant de
envoyer le produit aux services de réparation désignés.

Il est recommandé de nettoyer le bac à poussières et le filtre après
chaque utilisation. En cas d'accumulation importante de poussière ou de
bouchonnement du filtre HEPA, il convient de le nettoyer à temps ou de le
remplacer si nécessaire.

Après une longue période d'utilisation, les cheveux et autres peluches
peuvent se défaire dans la brosse rotative, qui doit
Il faut nettoyer à temps afin d'améliorer l'efficacité du
aspirateur.

Conseils :

Le moteur ne
fonctionne pas.

Problème Causes possibles

Batterie défectueuse.

Solutions

① Appuyez sur le bouton de
verrouillage de la brosse
rotative vers le bas pour
retirer cette brosse.

② Nettoyez les cheveux ainsi
que tout autre corps étranger
sur la brosse à cheveux.

Vérifiez régulièrement que la brosse n'est pas coincée. Si le signal de

blocage de la brosse s'allume, cela signifie que la brosse rotative est coinc

ée. Pour nettoyer la brosse rotative, procédez comme suit :

Entretien des brosseurs rotatifs

Bouton de

verrouillage de la

brosse rotative

⑤ Après le nettoyage, placez-les
dans un endroit ventilé pour qu'ils
sèchent avant d'être utilisés. Une
fois sèches, remonter la partie filtre
dans
L'appareil doit être installé dans l'
ordre inverse de sa démontage.
Ne le montez pas avant qu'il soit
complètement sec.

Pousser

Une fois la charge terminée, l'indicateur de charge affiché sur la
batterie reste allumé pendant 5 minutes avant d'être éteint.



N'abandonnez pas vos appareils électriques avec les déchets
ménagers non triés ; privilégiez plutôt les systèmes de collecte sé
lective.

Contactez votre administration municipale pour obtenir
des informations sur les systèmes de collecte disponibles.

Lorsque des appareils électriques sont jetés dans des zones
de déchets ou des centres de traitement des déchets, des
substances dangereuses peuvent infiltrer les eaux souterraines et
pénétrer dans la chaîne alimentaire, nuisant ainsi à votre santé et
à votre bien-être.

En remplaçant les appareils existants par de nouveaux,
le revendeur est légalement tenu de récupérer votre
ancien appareil afin de le réutiliser ou de le recycler, au
moins gratuitement.

FR
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Ce produit est un appareil électrique : ne l'utilisez pas sans surveillance. Si
vous ne l'utilisez pas pendant une période prolongée, éteignez-le et débranchez-
le.

Désconnectez l'appareil à mains sèches pour éviter tout choc électrique.
Désélectrisez l'alimentation électrique pendant le nettoyage, le entretien ou

lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une période donnée.
N'effectuez pas passer le câble d'alimentation à travers des objets pointus et

évitez de tirer sur le câble pour déplacer l'appareil, car cela pourrait endommager
ce dernier.

Ne pas utiliser cet appareil pour absorber des objets chauds tels que le
charbon, les mégots de cigarette, des objets tranchants comme un verre brisé, des
liquides corrosifs, de l'essence, de l'alcool ou tout autre produit inflammable ou
explosif, faute de quoi vous risquez de endommager l'appareil ou de provoquer un
incendie entraînant des blessures corporelles et d'autres accidents.

Ne utilisez pas ce produit pour absorber de l'eau ou de la poussière humide. N'
exposez pas l'appareil à la pluie ou à l'eau, et n'utilisez pas cet appareil dans des
lieux humides (salle de bain, toilettes, lavabos, etc.) afin d'éviter toute perte de
fonctionnement.

Conservez l'appareil à distance des équipements de chauffage et évitez de le
placer exposé au soleil afin d'éviter tout risque d'incendie.

N'autorisez pas les enfants à jouer avec cet appareil ou à l'utiliser afin d'éviter
tout accident.

Évitez d'utiliser l'appareil pendant un temps prolongé.
Lorsque l'orifice d'aspiration est bloqué, évitez de endommager l'appareil ; ne

vous asseyez pas sur cet appareil afin de ne pas nuire à son fonctionnement.
Ne vous asseyez pas sur ce produit afin d'éviter de endommager l'appareil.
N'ôtez pas le rouleau de la brosse lorsque la machine est sous tension ou en

fonctionnement, afin d'éviter de l'endommager.
En cas de dommage au câble d'alimentation, celui-ci doit être remplacé

par du personnel qualifié provenant d'un centre de maintenance désigné afin
d'éviter tout risque.

Nota

Environnement

Déclarations de conformité

Royaume-
Uni

Spécifications

La brosse rotative n'est pas
correctement installée.

La brosse est mouillée.

Temps de
chargement insuffisant.
La batterie est en-

dommagée ouvieill-
issante.

Le temoin de la
La brosse de sol est
allumée.

Durée
Utilisation
insuffisante après
la charge

Remarque : En cas de défaut non signalé dans le tableau ci-dessus, veuillez contacter votre

revendeur pour obtenir une assistance. Tout entretien ou toute réparation supplémentaire

nécessitant des outils et des techniques spécialisées doit être réalisé par un technicien vélo

qualifié désigné par le fabricant ou le centre de service.

Installez correctement le balai
rotatif.

Retirez la saleté, les cheveux ou les
objets qui se sont enroulés autour de
la brosse.

Chargez complètement la
batterie.
Remplacez la batterie.

Aspiration
bloqué.

Modèle C200

Le bac à poussière est plein.
Le filtre est plein de poussière

ou est bloqué.
L'entrée de la brosse rotative

est obstruée, ou la brosse
rotative est coincée et ne peut
plus tourner.

Regardez le bac à poussière.
Nettoyez ou remplacez le filtre.
Retirez les débris collés à la

brosse rotative ou à son entrée,
puis nettoyez-les.

Le bac à poussière est plein.
Le filtre est plein de poussière

ou est bloqué.
L'entrée de la brosse rotative

est obstruée, ou la brosse
rotative est coincée et ne peut
plus tourner.

Regardez le bac à poussière.
Nettoyez ou remplacez le filtre.
Retirez les débris collés à la

brosse rotative ou à son entrée,
puis nettoyez-les.

La puissance d'asp-

iration est très faib-
le.

Tension nominale DC 22,2 V
Puissance nominale 350W
Tension d'entrée 100-240V
Tension de sortie DC 27 V
Courant de sortie 0,5 A
Capacité de la batterie 2000mAh
Temps de chargement 4 5 heures

Ce produit est conforme aux normes de la
Communauté européenne.

Ce produit est conforme aux règles de l'Union européenne
relatives à la restriction des substances dangereuses dans
les équipements électriques et électroniques (RoHS), qui
limitent l'utilisation de substances dangereuses dans ces é
quipements afin de protéger l'environnement et la santé
publique.

Ce produit est conforme aux exigences applicables aux produits

vendus en Grande-Bretagne.

Ce symbole indique que le produit peut êtrerecycl
é.

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec
les déchets ménagers ; il doit être envoyé vers des centres
de collecte spécialisés afin de permettre sa récupération et
son recyclage d'équipements électriques et électroniques.

Ce symbole indique que le produit doit êtreconserv

é à l'abri de la pluie et dans des conditions sèches.

Le symbole d'alerte indique un risque potentiel, un danger,
un obstacle ou une situation nécessitant une attention
particulière.
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Prefazione Attenzione

Trasportare l'aspirapolvere

Contenuti

Cher client :

Merci d'avoir utilisé le aspirateur JIGOO. Le présent
manuel contient les informations relatives à son utilisation
et à sa maintenance. Pour toute question non couverte
par ce document, veuillez consulter notre service client.

Avant d'utiliser cet appareil, lisez attentivement et suivez
toutes les précautions et instructions figurant dans ce
manuel, même si vous êtes familier avec ce produit.
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des
personnes – y compris les enfants – présentant une
capacité physique, sensorielle ou mentale réduite, ou
manquant d'expérience et de connaissances, sauf s'ils
ont reçu une supervision ou des instructions relatives à
son utilisation par une personne responsable de leur sé
curité. Les enfants doivent être surveillés afin de garantir
qu'ils ne jouent pas avec cet appareil.

Pour déplacer le aspirateur d'un pièce à une autre,
débranchez l'appareil et transportez-le en utilisant la
poignée de transport.

Ne jamais tirer ni transporter le broyeur à poussière
en s'appuyant uniquement sur son câble de recharge.

Prefazione....................................................................... 17
Conte Nuti........................................................................... 17
Attenzione.......................................................................17
Trasportare l'aspirapolvere.................................. 17
Introduction au produit................................................. 17
Assemblaggio e smontaggio............................ 17
Instructions d'utilisation..................................................18
Maintenir les hommes..................................................... 19
Risoluzione .................................................................... 19
Spécifications.................................................................... 20
Nota................................................................................... 20
Environnement................................................................. 20
Dichiarazioni di conformita.........................................20
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1. Poussée pour réguler la vitesse
2. Bouton de décharge de la batterie
3. Bouton de déclenchement du tube métallique

4. Tubo metallico
5. Poussée de déclenchement de la brosse pour sols
6. Brosse pour sols
7. Interruttore di alimentazione
8. Bouton de décharge du bac de poudre
9. Meccanismo telescopico del tubo metallico.

Assemblaggio e smontaggio

En appuyant sur le bouton du mécanisme télescopique, le tube peut ê
tre extrait ou réinséré.

Assemblaggio

1. Telescopico del Tubo Metallico

Mécanisme téléscopique à pulsation

Bouchon
pour fissures

Nettoyeur à poussiè
re 2 en 1

Caricatore Support mural Istruzioni
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Smontaggio

3. Liens de fixation de l'outil pour les
fissures au module de poignée: insérez le
bouchon de fixation pour fissure dans le module
de poignée jusqu'à ce que celui-ci soit bloqué.

Retrait du tube métallique: Appuyez sur le

bouton de déclenchement du tube métallique et

retirez-le du module à poignée. Appuyez ensuite

sur la brosse de déclenchement pour les sols et

retirez-la du tube métallique.

Appuyez sur le bouton de déclenchement de l'outil
pour fissures et extrayez-le du module à poignée.

Retrait de l'outil pour fissures

Retrait de la brosse: appuyez sur le
bouton de déclenchement de la brosse à
poussière pour l'extraire du module de
poignée.

4. Branchement de la brosse anti-poussiè
re au module de poignée: insérez la brosse

anti-poussière dans le module de poignée jusqu'

à ce qu'elle s'immobilise en position.

2. Confection du raccordement entre le tube
métallique et le module de poignée ainsi
que la brosse de nettoyage: insérez un extrémit
é du tube métallique dans le module de poignée et
l'autre extrémité dans la brosse de nettoyage pour
sols, jusqu'à ce que celui-ci s'immobilise en position.

1
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4
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Instructions d'utilisation

A) Allumage/Éteignage : Appuyez sur le bouton d'alimentation pour
allumer ou éteindre l'alimentation.
B) Changement de mode de vitesse : appuyez sur le bouton de commande de
vitesse pour passer d'un mode à un autre.
Les vitesses varient selon les modes disponibles, notamment le mode bas et
le mode haut. Le mode par défaut est le mode bas de vitesse. L'indicateur
de mode de vitesse devient vert dans le mode bas de vitesse et devient
rouge dans le mode haut de vitesse. C) Avertissement concernant un risque
de nouage de la brosse : lorsque la brosse pour sols est nouée ou bloquée, l'
indicateur de nouage s'allume en rouge et la brosse cesse de fonctionner.É
teignez l'appareil électroménager et retirez tout objet qui pourrait être
enveloppé autour de la brosse.

Uso del Prodotto

Utilisation de la brosse pour les sols
La brosse de nettoyage pour sols peut être utilisée pour aspirer sur les tapis
courts, les sols durs, les carreaux, ainsi que sur les sièges et les coussins de
voiture.

Panneau de contrôle
1. Niveau de la batterie
2. Indicateur de la vitesse
3. Mode vitesse basse
4. Avis de blocage du chemin d'air

5. Interruttore di alimentazione
6. Indicateur de charge
7. Mode vitesse élevée
8. Avertissement concernant le
bouleauage de la brosse
9. Poussée de contrôle de vitesse

Batterie en charge

① Chargement de la batterie de la voiture
L'indicateur de charge sur le panneau de contrôle clignote en rouge
lorsque la batterie est déchargée. Veuillez la charger dans les meilleurs
délais.
Pendant la charge, l'indicateur de charge sur les deux panneaux de contrôle
continue de clignoter.
Lorsque l'appareil est entièrement chargé, le indicateur de charge cesse de

clignoter et reste allumé en permanence pendant 5 minutes, puis s'éteint.

② Chargement de la batterie hors du véhicule Appuyez sur le
bouton de déchargement de la batterie et retirez le pack de batteries du
compartiment de batterie. Chargez ensuite le pack de batteries directement à
l'aide d'un chargeur de batteries.
Lors de la charge du pack de batteries à l'extérieur de la voiture, l'indicateur
de charge sur le pack de batteries clignotera jusqu'à ce qu'il soit entiè
rement chargé.

1. Porte de recharge
2. Connettore di ricarica
3. Adattatore di ricarica
4. Spina d'alimentation
domestique

Spina électrique

Adattatore.
Pulsant
Distribution de batteries

Porte-billets

Connettore
di ricarica
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Caricare l'aspirapolvere.
Assemblez toutes les piè

ces de manière correcte et
solide.

Aucune batterie.
Le tube métallique, la

brosse pour sols, le bâ
tonnet pour les fissures, la
brosse à poussière, le pack
de batteries ou le module
de poignée ne sont pas
installés correctement.

③ Insérez la brosse rotative dans son emplacement et verrouillez-la solidement.

Veuillez vérifier les problèmes et solutions suivants avant d'envoyer le
produit aux centres de réparation désignés.

Il est recommandé de nettoyer le bac à poussière ainsi que la partie du
filtre après chaque utilisation. En cas d'accumulation importante de poussiè
re et lorsque le filtre HEPA est obstrué, il convient de le nettoyer en temps
voulu ou de le remplacer si nécessaire.

Après une longue période d'utilisation, des poils ou d'autres matériaux souples

peuvent se loger dans le rouleau de la brosse à poussière ; il est donc essentiel de

procéder à son nettoyage en temps voulu afin d'améliorer l'efficacité du aspirateur.

Conseils :

Le moteur ne s'
allume pas.

Problème a Causes possibles Soluzioni

① Appuyez sur le bouton de

blocage du rouleau balai vers le

bas et retirez le rouleau balai.

② Nettoye les poils et autres corps
étrangers à la brosse rotative.

Vérifiez régulièrement que le rouleau de balai ne se noue pas. Si l'alerte de n
œudage du balai pour sols s'affiche, cela signifie que le rouleau de balai est
noué et bloqué. Pour nettoyer le rouleau de balai, suivez les étapes
suivantes :

Entretien du rouleau de balai

Pulsant
Rullo
Spazzola

⑤ Après le nettoyage, placez les
composants dans une zone bien
ventilée afin qu'ils sèchent avant
utilisation. Une fois sèches, montez
la partie du filtre selon l'ordre
inverse de celui de démontage. N'
installez pas le filtre avant qu'il n'
ait complètement séché.

Instructions de montage murale

Pulizia del Contenitore

① Utilisez des vis et des écrous
pour fixer le support mural contre
la paroi à une hauteur précise.
② Après avoir fixé le support mural,
placez l'aspirateur sur ce support
lorsque cela est nécessaire.

① Appuyez sur le bouton de dé
charge du bac à poudre pour ouvrir
le couvercle et vider le bac à
poudre. Le bac à poudre doit être
vidé régulièrement. La quantité de
poussière présente dans le bac à
poudre ne doit pas dépasser le
niveau MAX.

② Tournez la partie du cyclone dans
le sens anti-horaire puis retirez-la.
Retirez donc le filtre HEPA situé c
ôté cyclone.

③ Nettoyez le filtre HEPA à l'aide

de la brosse de nettoyage. Ne le rin

çez pas à l'eau. (Veuillez noter que

le filtre HEPA n'est pas lavable.)

④ Nettoyez la carrosserie à l'aide d'une
passerelle en nylon en utilisant uniquement de l'
eau du robinet.

Spingere

Après la fin de la charge, l'indicateur de charge sur le pack de batteries
restera allumé pendant 5 minutes, puis s'éteindra.



Ne pas déposer les appareils électroménagers comme des dé
chets urbains non triés ; utilisez plutôt des systèmes de collecte
et de tri différencié.

Contactez le gouvernement local pour obtenir des
informations sur les systèmes de collecte disponibles.

Lorsque les appareils électriques sont déposés dans des dé
charges ou des fosses à déchets, les substances dangereuses
peuvent s'échapper vers les nappes phréatiques et pénétrer dans
la chaîne alimentaire, nuisant ainsi à la santé et au bien-être des
individus.

En cas de remplacement d'électroménagers existants par de
nouveaux, le revendeur est légalement tenu de retirer l'appareil
ancien afin de procéder à son élimination, au moins
gratuitement.
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Ce produit est un appareil électrique : ne le laissez pas fonctionner sans
surveillance.

Si vous ne utilisez pas le produit pendant une période prolongée, é
teignez l'appareil et débranchez-le.

Connectez la machine à mains sèches pour éviter les secousses é
lectriques.

Interrompez l'alimentation lorsque vous effectuez une nettoyage, une
maintenance ou lorsque la machine n'est pas utilisée pendant un certain
temps.

Ne pas passer le câble d'alimentation à travers des objets pointus et évitez
de le tirer pour déplacer la machine, car cela pourrait endommager celui-ci.

Ne pas utiliser cet appareil pour absorber des objets chauds (tels que du
charbon, des morceaux de cigarette) ou des objets irritants (tels que des verres
cassés, des liquides corrosifs, de la essence, de l'alcool ou d'autres objets
inflammables et explosifs) ; cela pourrait endommager l'appareil.
Provocation d'un incendie, entraînant des blessures personnelles et d'autres
accidents.

Ne pas utiliser le produit pour absorber de l'eau ou de la poussière
humide. N'exposer pas l'appareil à la pluie ou à l'eau, et n'utilisez pas cet
appareil dans des lieux humides (par exemple : salles de bains, toilettes,
lavabos, etc.) afin d'éviter tout dysfonctionnement.

Veillez à placer l'appareil loin des équipements de chauffage et à éviter toute
exposition au soleil afin d'éviter les incendies.

Ne laissez pas les enfants jouer ou utiliser cet appareil afin d'éviter tout
accident.

Évitez un fonctionnement prolongé lorsque la bouche d'aspiration
est bloquée, afin de ne pas endommager l'appareil.

Ne vous asseyez pas sur le produit afin de ne pas endommager l'
appareil.

Ne retirez pas le groupe de rouleau de balai tant que la machine
est alimentée ou en fonctionnement, afin d'éviter tout dommage.

Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par du
personnel qualifié d'un centre de maintenance désigné afin d'éviter tout
risque.

Nota

Environnement

Dichiarazioni di conformita

Port C
(Royau
me-Uni)

Spécifique

La brosse rotative n'est pas
correctement installée.

La spazzola e impigliata.

Temps de recharge
insuffisant.

La batterie est
endommagée ou
vieillie.

La spia de la
Brosse pour
pavimenti e
accesa.

Temps d'exé

cution insuffisant

après la recharge.

Note : En cas de pannes non listées dans le tableau ci-dessus, veuillez contacter le

revendeur pour obtenir une assistance technique. Tout entretien ou réparation supplé

mentaire nécessitant des outils et des techniques spécialisées doit être effectué par un

technicien en vélos qualifié désigné par le fabricant ou par un centre d'assistance.

Installez correctement la brosse
à rouleaux.

Nettoyez soigneusement toute
saleté, cheveux ou objet
entourant la brosse à rouleaux.

Chargez complètement la
batterie.

Remplacer la batterie.

L'aspirazione e
bloccata.

Modèle C200

Le conteneur à poussière est
plein.

Le filtre est filtré, plein de
poussière ou bloqué.

La brosse à rouleaux est
obstruée ou bloquée et ne
parvient pas à rouler.

Vider le bac de poudre.
Nettoyez ou remplacez le filtre.
Retirez les débris adherents au

rouleau de balai ou à son système
d'aspiration, puis nettoyez-les.

Le conteneur à poussière est
plein.

Le filtre est filtré, plein de
poussière ou bloqué.

La brosse à rouleaux est
obstruée ou bloquée et ne
parvient pas à rouler.

Vider le bac de poudre.
Nettoyez ou remplacez le filtre.
Retirez les débris adherents au

rouleau de balai ou à son système
d'aspiration, puis nettoyez-les.

Le niveau de
puissance d'
aspiration et
Très bas.

Tension nominale DC 22.2V
Puissance nominale 350W
Tension d'entrée 100-240V
Tension de sortie DC 27 V
Courant de sortie 0,5 A
Capacité de la batterie 2000mAh
Temps de recharge 4–5 tonnes d'or

Ce produit est conforme aux normes de la Communaut
é européenne.

Ce produit est conforme aux normes de l'Union europé
enne relatives à la restriction des substances dangereuses
dans les équipements électriques et électroniques
(RoHS), qui limitent l'utilisation de substances
dangereuses dans ces équipements afin de protéger l'
environnement et la santé publique.

Ce produit est conforme aux exigences applicables aux
produits vendus en Grande-Bretagne.

Ce symbole indique que le produit peut être recyclé.

Ce symbole indique que le produit ne doit pas être éliminé
comme déchet domestique ; il doit être envoyé vers des
centres de collecte différenciée afin de permettre le récup
ération et le recyclage d'équipements électriques et é
lectroniques.

Ce symbole indique que le produit doit être garanti à l'

abri de la pluie et dans des conditions sèches.

Le signal d'alerte indique un risque potentiel, un obstacle

ou une situation nécessitant une attention particulière.
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Wst p Ostrze enia

Transport de déshumidificateur

Spis tre ci

Chers clients :

Nous vous remercions pour votre achat du dégivreur
JIGOO. Les instructions incluses servent de guides pour l'
utilisation et la maintenance. En cas de questions
relatives à ces instructions, veuillez contacter notre
service clientèle.

Avant d'utiliser cet appareil à l'approche de la nuit, vous
devez lire attentivement toutes les précautions et
instructions figurant dans le présent manuel et suivre
les consignes qu'il contient, même lorsque l'utilisateur
est déjà familier avec ce produit.
L'appareil ne doit pas être utilisé par des
personnes — y compris les enfants — dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles
sont limitées, ni par celles qui ne disposent pas de la
capacité de comprendre et de savoir ; il doit toutefois
être sous surveillance ou accompagné par une
personne responsable de leur sécurité lors de son
utilisation.
On surveille les enfants pour éviter qu'ils ne jouent
avec des objets dangereux.

Le déportateur permet de transférer l'appareil d'un
local à un autre ; il se déconnecte de l'alimentation et
utilise le support de transport.

Ne jamais manipuler ni transporter le dégazateur ;
prenez la batterie par son câble de charge.
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1. Bouton de contrôle Przycisk kontroli pr dko ci
2. Przycisk zwalniaj cy bateri
3. Przycisk zwalniaj cy metalow rur
4. Metalowa rura
5. Bouton pour débloquer la brosse de sol
6. Écharpe de sol
7. Wył cznik zasilania
8. bouton pour débloquer le réservoir de carburant
9. Mécanisme téléscopique de tubélation métallique

Monte et démonte

Il n'est pas nécessaire de presser aucun bouton pour déplacer ou retirer
le mécanisme téléscopique des tubes.

Monta

1. Teleskopowa metalowa rura

Przycisk mechanizmu teleskopowego

Ko cowka
szczelinowa

Brosse à farine 2
en 1

Ładowarka Uchwyt cienny Instrukcja obsługi
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Demonta

Wło ouvre des fissures dans le module et s'
immobilise sur son emplacement.

3. Installation de la fente de serrage sur le
module de prise.

Un bouton permet de déverrouiller les canalisations
métalliques et de retirer celles-ci du module de prise.
Un bouton permet de débrancher la brosse de sol et d'é
liminer les moisissures provenant de la conduite métallique.

Démontage de la conduite métallique

Démontez la vis de serrage: appuyez sur le

bouton de déblocage de la vis de serrage et

retirez-la du module de fixation.

Un bouton permet de débloquer la brosse de nettoyage
et d'éliminer les moisissures du module de prise.

Démontage des broches de farine

La brosse à charbon s'installe dans le module
et bloque sur son emplacement.

4. Nettoyage de la broche du balai pour le
module de poignée

2. Support pour tube métallique destiné
à un crochet et à une broche de sol: l'un
des extrémités du tube métallique est destiné
au module de fixation, l'autre à la broche de sol,
ainsi que pour le blocage.

1

2

3

4

1 6

7

8

9

2
3
4

5

Instrukcja obsługi

A) Allumage/Éteignement : Appuyez sur le bouton d'alimentation

pour allumer ou éteindre l'appareil.
B) Pour passer entre les différents modes de vitesse, appuyez sur le bouton

de réglage de vitesse : le mode par défaut est le mode de vitesse bas. L'

indicateur de fonctionnement change de couleur en vert pour le mode de

vitesse bas et en rouge pour le mode de vitesse élevée.
C) Avertissement concernant le blocage de la brosse : lorsque la brosse

touche un objet situé au sol, l'indicateur de blocage apparaît en rouge et la

brosse cesse de fonctionner ; il convient alors de vérifier l'appareil et d'é

liminer tout objet qui pourrait entourer la brosse.

Korzystanie z urz dzenia

Utilisation de la brosse de sol
La brosse de sol peut être utilisée pour le nettoyage des tapis, des sols durs
ou des planchers en carrelage, ainsi que pour les sièges automobiles et les
tapis de salon.

Panneau de commande
1. Poziom naładowania baterii

2. Wska nik trybu pr dko ci

3. Tryb niskiej pr dko ci

4. Ostrze enie o zablokowaniu przepł
ywu powietrza
5. Wył cznik zasilania

6. Wska nik ładowania

7. Tryb wysokiej pr dko ci

8. Ostrze enie o zablokowaniu szczotki

9. Przycisk regulacji pr dko ci

Ładowanie akumulatora

① Chargement du accumulateur dans l'appareil: lorsque le niveau
de charge du accumulateur est faible, l'indicateur de charge sur le panneau
de commande commencera à clignoter en rouge ; il faut alors charger l'
accumulateur.
Podczas ładowania wska nik ładowania na panelu sterowaniab dzie

miga .
Lors de la charge complète, le indicateur de charge cesse de clignoter et

vous indique un signal pendant 5 minutes ; ensuite, il s'arrête.

② Chargement du batterie hors appareil
Appuyez sur le bouton de décharge du accumulateur et retirez-le de la prise.

Chargez l'accumulateur sans délai à l'aide d'un chargeur.
Lors du chargement de l'accumulateur à l'extérieur de l'appareil, le
indicateur de charge sur l'accumulateur ne s'allumera pas jusqu'à ce que
celui-ci soit complètement chargé.

1. Porte-charge
2. Złacze ładowania
3. Adaptateur de charge
4. Wtyczka zasilania

Wtyczka zasilania

Przycisk
zwalniaj cy
akumulator

Porte-
charge

Zł czeł
adowania

Adaptateur de charge
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Naładuj odkurzacz.
Correctement et solidement

Rozładowana bateria.
Metalowa rura,

Support pour sol, montez tous les éléments.
Szczelinowka, szcotka
Do Kurzu, accumulateur
Module de prise
nie s zamontowane
na swoim miejscu.

③ Retournez le morceau de brosse sur sa position d'origine et verrouillez fermement.

Avant d'envoyer le produit au point de service, vous devez
consulter les problèmes et solutions suivants.

Il est recommandé de nettoyer le réservoir à poussière et le filtre après

chaque utilisation. En cas de stockage important de poussière ou si le filtre

HEPA est usé, il convient de le nettoyer ou de le remplacer si nécessaire.
Après une période prolongée de nettoyage des cheveux et d'autres

matériaux poreux, un balai doit être retiré en temps opportun afin d'

améliorer l'efficacité du nettoyage.

Wskazowki:

Silnik nie wł cza
si .

Problème de connexionp
nOy Dobne Rozwiżania

① Ne pas appuyer sur le bouton de

blocage du rouleau de broche et retirez-le.

② Les cheveux ondulés et d'autres
corps étrangers avec un balai circulaire.

Vérifiez régulièrement si le rotule de la brosse ne présente aucun défaut : si

vous observez des lésions ou des obstacles empêchant la brosse de

fonctionner, cela signifie que le rotule de la brosse est endommagé et bloqu

é. Pour réparer le rotule de la brosse, effectuez les étapes suivantes :

Konserwacja szczotki walcowej

Przycisk
blokady
wałka
szczotki

⑤ Lors de la nettoyage, placez les é
léments dans un endroit bien ventil
é afin qu'ils sèchent avant leur ré
utilisation. Une fois sèches, montez
le filtre selon l'ordre inverse de dé
montage.
Ne pas installer les éléments avant
leur complète séchage.

Instructions de montage sur la plaque de fixation

Nettoyage du récipient à céréales

① Pour l'aide des supports et de la
fixation scientifique, fixez le
dispositif scientifique à la surface
scientifique à la hauteur appropriée.
② Po zamocowaniu uchwytu Sciennego,
przechowuj na nim odkurzacz, gdy bedzie
potrzebny.

① Appuyez sur le bouton de dé
chargement du bac à céréales pour
ouvrir la couverture et le vider. Le
bac à céréales doit être vidé réguliè
rement. Les impuretés présentes à l'
intérieur du bac à céréales ne
doivent pas dépasser le niveau
MAX.

② Supprimez le module du cyclone
dans la direction opposée au sens
d'écoulement des aiguilles de l'
horloge, puis retirez-le. Ensuite,
retirez le filtre HEPA du cyclone.

③ Utilisez un filtre HEPA avec
brosse ; n'humidifiez pas le filtre. (Il
faut se rappeler que le filtre HEPA
ne doit pas être utilisé.)

④ L'eau pour le lavage doit être

fournie exclusivement par l' robinet.

Popychacz

Selon la consigne d'emballage, le chargement sur l'accumulateur n'a pas é
té effectué pendant 5 minutes, puis il n'a pas fonctionné.



Nie wyrzucaj urz dze elektrycznych jako niesortowane odpady
komunalne, korzystaj z punktow selektywnej zbiorki odpadow.

Contactez les autorités locales pour obtenir des
informations concernant les systèmes de collecte des déchets
disponibles.

Lorsque des déchets électriques sont déposés dans des
zones de stockage ou des zones de dépôt, des substances
dangereuses peuvent se libérer dans les eaux souterraines et pé
nétrer jusqu'au système alimentaire, causant ainsi des
dommages à la santé et au bien-être.

Lors de l'échange d'un appareil ancien contre un nouveau,
le vendeur est juridiquement responsable de la récupération du
dispositif ancien, au moins gratuitement, afin qu'il puisse être é
liminé.
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Le produit est un appareil électrique : il ne doit pas fonctionner sans
surveillance.

Si vous n'avez pas utilisé ce produit pendant un long temps, vérifiez s'il y
a un problème d'alimentation ou de fonctionnement de l'appareil.

Utilisez une assiette sèche pour le thé afin d'éviter toute macération.
Alimentation du thé lors de nettoyage, de maintenance ou lorsque l'

appareil n'est pas utilisé pendant une certaine période.
Ne laisse pas passer le câble d'alimentation par les objets pointus et évite

de bousculer le câble afin de ne pas le déranger lors du transport de la
machine, car cela pourrait endommager le câble.

Attention : cet appareil est conçu pour absorber les objets chauds, tels que
des gobelets, des mégots de cigarettes, ainsi que les objets agressifs, comme du
verre brisé, des liquides, la benzine, l'alcool ou tout autre objet inflammable ou
explosif ; à défaut, cela pourrait endommager l'appareil ou provoquer un
accident, pouvant entraîner des blessures corporelles et d'autres conséquences.

Ne placez pas ce produit en contact avec l'eau ou le poussière humide. N'
exposez pas l'appareil à la pluie ou à l'eau, et ne l'utilisez pas dans des endroits
humides (par exemple, dans les salles de bains, les toilettes, les machines à
laver, etc.) afin d'éviter tout fonctionnement incorrect.

Conservez l'appareil à une distance des appareils de chauffage et évitez
toute exposition au soleil afin de prévenir tout dommage.

Nie pozwala dzieciom bawi si lub u ywa urz dzenia, aby unikn wypadkow.
Il est recommandé de procéder à une maintenance prolongée en bloquant le port

SS afin d'éviter tout dommage aux équipements.
Nie siada na tym produkcie, aby unikn uszkodzeniaurz

dzenia.
Ne retirez pas la broche de nettoyage du groupe lorsque la machine est

alimentée ou en fonctionnement, afin d'éviter tout dommage.
Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par du personnel

qualifié provenant d'un centre de réparation désigné, afin d'éviter tout risque d'
accident.

Uwaga

rodowisko

O wiadczenia o zgodno ci

Royau
me-Uni
C

Informations techniques

La broche de balai n'est
pas correctement montée.

Szczotkajest zaplatana.

Temps de
chargement trop court.

Uszkodzona lub
zuzyta bateria.

Parfois, il y a
une lampe d'
alerte pour le
balai de sol.
Heure de travail réduite
po naładowaniu

Remarque : En cas de défauts non listés dans le tableau ci-dessus, veuillez contacter le
vendeur pour obtenir une assistance. Toutes les interventions de maintenance ou ré
parations supplémentaires nécessitant des outils et techniques spécialisés doivent être
effectuées par un technicien de vélo qualifié désigné par le fabricant ou par un centre de
service agréé.

Prawidłowo zamontuj wałek
szczotki.

Usun wszelkie zabrudzenia, włosy
lub przedmioty owiniete wokoł wał
ka szczotki.

Chargez l'accumulateur à pleine capacité.
Wymien akumulator.

Odkurzacz nie
zasysa

Modèle C200

Le panneau d'affichage est
plein.

Le filtre est rempli de charbon
actif ou bloqué.

Le rotor de broche est bloqué
ou le rotor de broche est fixé et
ne peut pas tourner.

Vider le réservoir de carburant.
WyczySc lub wymien filtr.
Les contaminants adhérents au

rotor de broche ou à son orifice d'entr
ée peuvent endommager les yeux.

Le panneau de réservation est
plein.

Le filtre est rempli de pâte ou
est verrouillé.

Le rotor de broche est bloqué
ou le rotor de broche est fixé et
ne peut pas tourner.

Vider le réservoir de carburant.
WyczySc lub wymien filtr.
Les contaminants adhérents au

rotor de broche ou à son orifice d'entr
ée peuvent endommager les yeux.

Le Mocssania est
très petit.

Napi cie znamionowe DC 22.2V
Moc znamionowa 350W
Napi cie wej ciowe 100-240V
Napi cie wyj ciowe DC 27 V
Pr d wyj ciowy 0,5 A
Pojemno akumulatora 2000mAh
Czas ładowania 4-5 godzin

Le produit est conforme aux normes de l'Union europé
enne.

Le produit est conforme aux directives de la Communauté
européenne sur les restrictions relatives aux substances
dangereuses dans les équipements électriques et é
lectroniques (RoHS), qui limitent l'utilisation de substances
dangereuses pour les appareils électriques et électroniques
afin de protéger l'environnement et le bien-être public.

Le produit répond aux exigences réglementaires
applicables aux produits commercialisés dans le
Royaume-Uni.

Le symbole n°1 indique que le produit peut être
recyclé.

Le symbole « Ten » indique que le produit ne doit pas être
jeté comme déchet domestique ; il doit être acheminé vers
des points de tri destinés au traitement sélectif des déchets
provenant d'équipements électriques et électroniques, afin
de permettre leur récupération et leur recyclage.

Le symbole « Ten » indique que le produit doit être
conservé à l'abri de la pluie et dans des conditions sè
ches.

Le signal d'alerte indique une menace potentielle, un
risque, une obstacle ou un état nécessitant une
attention particulière.
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